JOTOBOP TPAHCIIOPTHOM SKCIEIUITAHA Ne
T. «_» 20 r
[My6banunoe  akmmonepHoe — obmiectBo  «TpancKonreitnep»

(ITAO  «TpancKonreitnep»), uMeHyemMoe B  JajbHEHIEM
«OKCTeauTOp», B JIUIE ,

JIEHUCTBYIOLLETO HA OCHOBaHUU , C OTTHOH
CTOpPOHBI, U , HUMEHyeM B
HanpHERIIEM «KimmeHT», B UL

, JEHUCTBYIOLIETO

Ha OCHOBaHUH , C IPYroi CTOpOHBI, Jajnee
nMmeHyeMble CTOPOHBI, 3aKIIOYWIM HACTOSINMH JOTOBOp O
HIDKECIIETYIOIIEM:

1. Knuent, moamuceiBasi HACTOSIIIMI JOTOBOP, MOATBEPKIAET, UTO
O3HAaKOMHJICS, TPUHMMaeT U 00sA3yeTcs pPyKOBOJICTBOBATHCS
O6ummmy, CroenuandbHeIME U KoMMepyeckuMH — yCIOBHSMH,
pa3pabOTaHHBIMH  OKCHEJUTOPOM W pPa3sMEIICHHBIMH  JUIS
03HAaKOMJICHUSI B CBOOOIHOM jocTyne B cetH VHTepHeT Ha Be0-
caiire: https://trcont.com/en/our-services/online/pro, a Ttarxke Ha
HH(OPMAIIMOHHBIX CTEHAAX DKCIIEAUTOpA.

TepMUHBI W TOHATHSA, HCIONb3yeMble B HACTOSIIEM JOTOBOPE,
onpeneneHbl B OOMUX yCIOBUSX.

2. B cootBeTcTBUM ¢ ycnoBuAMH JloroBopa DKCHeauTop 00s3yeTcs
Ha BO3ME3/IHOW OCHOBE OKa3aTh Yciyru no 3aka3y Kimenra.

3. Buecenne m3MeHeHmit w/wim pomonHeHMH B Yciousa TOO
OCYIIECTBJSIETCS TYyTEM pa3MelleHUs] DKCIEeIUTOPOM HMX HOBOU
penakuun Ha BeO-caiite, a Takke Ha MHPOPMALMOHHBIX CTEHAAX
OKCcIeanTopa M TOCIeAyomero noarsepxxaeHus Kimentom (kak
mpaBwiIo, mpu OQOPMICHHH HOBOro 3akasza), uro KimeHt
O3HAaKOMHJICS, TpPUHUMAaeT M 00sd3yeTcs pPyKOBOACTBOBATHCS
Ycenosusmu TOO B HOBoIT pepakuun. [Ipu 3ToM HcnonHeHue 3akasza
n/uma  YeIyr, KOMMEpUYecKHe YCIOBHS KOTOPBIX OHpeIeNICHBI
NIPUIIOKEHHEM K JIoroBopy, COrIacOBaHHBIX JI0 BCTYIUICHHUS B CHITY
W3MEHEHUH W/WIN TOTIOJTHEHUH, OCYIIECTBIISICTCS] B COOTBETCTBHH C
VYenosusimu TOO B pepakuusax, JeHCTBOBABIIMX Ha MOMEHT
corjiacoBaHus 3akasa, IOANHCaHuUs PUIIOKEHHs K JloroBopy.
OkcneanTop uHbpopMupyeT KineHra o BBeZIeHHH B AeiiCTBHE HOBBIX
pemakumii Yenosuit TOO He mosmHee, yem 3a 30 (TpuaumaTsh)
KaJICHJAPHBIX JHEH 0 BCTYIUICHHS HX B CHILY, ITyTEM HallPaBICHUS
COOTBETCTBYIOIIMX yBeAoMsieHHH B Jlmunom kabuuere. Ilpu
orcyrctBun JlnyHoro kabuHera KimeHT 00si3aH caMOCTOSITETIBHO
OTCJIS)KMBATh M3MEHEHHs 1/WiH JononHeHus B Y cnosus TIO0.

B cnydae Hecornmacus ¢ HOBOHM penakuueif, Kiuenr Bmpase, He
odopmisist HOBbIE 3aKa3bl IMOCiIe OOBSIBICHHO 1aThl BCTYIUICHHS B
cury HOBBIX pemakimii Ycmosuit TDOO, pactoprayts [loroBop B
OJTHOCTOPOHHEM TIOpSI/IKE, HAIIPABHB MICHMEHHOE yBEIOMIICHHE HE
mo3nHee, 4YeM 3a 30 (Tpuamate) KaJleHAAPHBIX IHEW M0
mpexanonaraeMoil  matel  pacTopskeHnsi, CTOpPOHBI TP 3TOM
PYKOBOJCTBYIOTCS MOJIOXKeHUsIMH pazjiena 10 O0mux ycioBuit.

4. JIns moctyna B JIn4HbIH KaOUHET, pacoIOKeHHbIN Ha Beb-caiite
OkcneanTopa, KimmeHTy HeoOX0IMMO HOYYHTh JIOTHH M 1apoJib.

5. Pacuerts! 1o Jorosopy MIPOU3BOASTCS B
(VKazvleaemcs 6a110ma 002060pa,).
6. PacuetnbiM IEPUOIOM mno JloroBopy  sBnsercs

7. YdeT MOCTYIUICHHs U CIIUCAHHS JICHSKHBIX CPEJICTB HA CTATHIX
JInuesoro cuera ocymectBiserca no meroqy PUDO (HaunHas ¢
CaMBIX PaHHHX IO BPEMEHH NOCTYIUICHUs / HAYHCIICHUs, Jlajiee Mo
ouepeanocty). [Ipu 3Tom DxcreanTop BIpaBe B OJAHOCTOPOHHEM
NOPAAKE 3a4€CTh CYMMY JE€HEKHBIX CPEACTB, IOCTYIHUBILIYIO HA €TO
pacdeTHBIf cdeT 3a okaszaHme Yciayr mo JloroBopy, B cUer
MOTAIlIeHNus]  MMeromieiics  3amoipkeHHocTH  KimeHTa  mepen
DKCIIeANTOPOM, B TOM UHCIIE 33T0JDKSHHOCTH 110 paHee OKa3aHHbIM
VYcmayraM, TOHECEHHBIM pacxoaaM (BKIIOYasi COOPEI, HEYCTOHKN), a
TaKKXE TII0 HAYMCJIICHHBIM LLITpad)aM, NNE€HAM, AOKYMEHTAJIbHO
HO/ATBEP)KACHHBIM yObITKaM. [lpu 3TOM oOYepeqHOCTh 3auera
onpenensercs JKCIeIUTOPOM.

8. Criopsl, BBITEKAIOII[1E u3 Horosopa, o/iyiexar
PACCMOTPEHHIO L

9. JloroBop BCTymaeT B CHIYy C JaThl €ro IOANHCAHUS 00EMMH
CropoHaMn © JA€HCTBYeT 1O «__ » 20 roma

FORWARDING CONTRACT No.

20

Public ~ Joint  Stock Company  TransContainer  (PJSC
TransContainer), hereinafter referred to as the Forwarder,
represented by acting on the
basis of on the one part, and

, hereinafter referred to as the

Customer, represented by
acting on the basis of , on the other part,
hereinafter referred to as the Parties, have concluded the present
Contract as follows:

1. By signing this Contract the Customer confirms that it has read,
accepts and undertakes to be governed by the General, Special and
Commercial Conditions developed by the Forwarder and posted for
studying in free access on the Forwarder’s Website:
https://trcont.com/en/our-services/online/pro and on the
Forwarder’s information stands.

The terms and definitions used in this Contract are determined in the
General Conditions.

2. Pursuant to the terms and conditions of the Contract, the
Forwarder shall render the Services under the Customer’s Order for
remuneration.

3. Making amendments and/or additions to the Forwarding
Conditions shall be carried out by the Forwarder, by posting their
new version on the Website and on the Forwarder’s information
stands and further Customer’s confirmation (as a rule, when placing
a new Order) that it has read, accepts and undertakes to be governed
by a new version of the Forwarding Conditions. The Order
fulfillment or the Services rendering whose commercial conditions
are determined in an appendix to the Contract and were approved
before amendments and/or additions have entered into force shall be
carried out in accordance with the versions of the Forwarding
Conditions that were effective at the moment of the approval of the
Order, signing of an appendix to the Contract.

The Forwarder shall notify the Customer of new versions of the
Forwarding Conditions not later than Thirty (30) calendar days prior
to their entering into force by sending appropriate notifications via
Personal Account. If the Customer does not have Personal Account,
the Customer is obliged to independently monitor amendments
and/or additions to the Forwarding Conditions.

In case of disagreement with the new version the Customer shall
have the right, without placing new Orders after the announced date
of entry into force of the new versions of Forwarding Conditions, to
unilaterally terminate the Contract by sending a written notification
not later than Thirty (30) calendar days before the estimated date of
termination. In such case the Parties shall follow the provisions of
section 10 of the General Conditions.

4. In order to access to the Personal Account on the Forwarder’s
Website, the Customer shall receive a login and password.

5. Settlements under the Contract shall be made in

(the currency of the Contract shall be specified).

6. The settlement period under the Contract shall be

7. Accounting for the receipt and debiting of funds on Personal
Account items shall be carried out using the FIFO method (starting
from the earliest by time of receipt / accrual, then by the order of
priority). At the same time, the Forwarder has the right to unilaterally
set off the amount of funds received on its current account for the
rendering the Services under the Contract against the Customer's
existing debts to the Forwarder, including debts on previously
rendered Services, incurred expenses (including fees, penalties), as
well as on accrued fines, penalties, documented losses. The order of
set-off shall be determined by the Forwarder.

8. Any disputes arising from the Contract shall be settled by
2

9. The Contract shall become effective upon its signing by both
Parties and shall be effective till , 20___ inclusively.


https://trcont.com/en/our-services/online/pro

BKJIIOYHATEIbHO. ABTOMAaTHYeCKas MPOJOHTAIMs Ha KaKable
MIOCJIeYIOIHE BEHA IIATh KaJeH[APHBIX MECSILCB: IpUMeHseTcs /
HE IPUMEHSIETCSI.

10. Hacrosimuii JOroBop IOJIIHCAH B ABYX SK3EMILIIPax, NMEIOIIIX
OJIMHAKOBYIO IOPHIMYECKYI0 CHIy, IO OZHOMY IS KKTOH W3
CTtopoH.

11. B ciydae mOOBIX PACXOKACHUH B PYCCKOW M aHTIIHMHCKON
Bepcusax JloroBopa, pycckas Bepcus SBISIETCS IPEBATUPYIOMIEH.

Automatic prolongation for each subsequent twelve calendar
months: applicable / not applicable.

10. This Contract is signed in two copies having equal legal force,
one copy for each Party.

11. In case of any discrepancies in Russian and English versions of
the Contract, the Russian version shall prevail.

Dkcnenurop/ Forwarder Kmunent/ Customer

HanmenoBanue opraHmaunn: II0JJHOC U
CokparieHHoe (st Fop. JIHIT)

®UO (ms dus. mana)®/

Corporate name:_full and abbreviated (for
legal entities)

Full name (for individual)*

CT aHa PErucTrpanuvmn JIs1 THOCTPAHHBIX
10p. Jivir)/

Country of registration (for foreign legal
entities)

Anpec: MECTO HaXOKICHUs U ajipec (s
0p. JII/IH); aapec U MECTO HAXOXKJICHHUS
d)mmana WM  TIPpCACTABUTCILCTBA Ha
tepputopuu P® (s MHOCTD. 1Op. JUL);
aapec perucTtpanuu 110 MECTVY
JKHUTCIIHLCTBA (HDe6LIBaHI/I$[) U aapec MecTta
daxtnueckoro npoxmanusa (s dus.
qmna)/

Address; location and address (for legal
entities); address or location of a branch
or representative office on the territory of
the Russian Federation (for foreign legal
entities); registration address at the place
of residence (stay) and address of actual
residence (for individual)

Anpec_miisi KOppeCTIOHACHINH/
Correspondence address

OI'PH/MHH/KIIIT

(n71s rop. 1Y)

Hanoroselii  waeHtudukaTop  W/wium
WICHTH()UKATOP B TOPrOBOM _pEecTpe
CTpaHbl perucTpanuu (JUisi WHOCTP. HOp.
am)

PexBU3UTHI YIOCTOB. JIOKyMeHTa/
nacropTHele jannele (s ¢us. swmn)/
Main state registration number/ tax 1D/
RRC (for legal entities)

! B JOroBOpax € KIWUCHTAMHU-PE3UACHTAMH TI'OCYIapCTB-4JICHOB EBpaSHﬁCKOI‘O 9KOHOMHMYECKOI'o COr3a MOACYAHOCTH ONPEACIIACTCA II0 COIVIalICHUIO CTOPOH B
POCCHICKOM rOCYIapCTBEHHOM Cye (ApOUTpaXKHbI Cya ropoaa MOCKBbI HIIM HHOM Cy/I IO MECTY HaXOXIECHHSI COOTBETCTBYIOIIETO (urana).

B JIOTOBOPBI C KIMCHTAMH, HE ABJAKIIHMHUCH PE3HACHTAMH TOCYAapCTB-4JICHOB EBpﬁE}HﬁCKOFO OKOHOMHYECKOro COm3a BKIIFOYACTCA CJICAYIOLIEEC YCIOBHE O
TIOICYTHOCTH:

«Cropbl, BbITeKawomue M3 JloroBopa WIM MPSIMO WM KOCBEHHO CBS3aHHBIE C HHMM, IOJUIKAT PACCMOTPEHUIO B MOPAJKE TPETEHCKOro pazOMpaTeibCTBa,
AJIMUHUCTPUPYEMOTO ApOUTpPaXHBIM IIEHTpOM mpu PoccuiickoM coro3e mpomblnuieHHHKOB M npeanpuHuMareneid (PCIIII) B cooTBeTcTBHM C €ro npaBHIaMu,
JefCTBYIOIINMY Ha JaTy Hadaja apOuTpaxa.

Tonusle ycnoBust ApOUTPaKHOTO coranienus pasMeniensl Ha Beb-caiire https://trcont.com/en/our-services/online/pro.

Krnuent, noxnuceiBast HACTOSILMN JTOTOBOP, MTOATBEPKIAET, YTO O3HAKOMUJICS, IPUHUMAET U 00S3yeTCs BBIIOIHATH YCIOBUSI APOUTPAsKHOTO COTJIAIICHHUS. ).
HaCTOﬁH.Iaﬂ CHOCKa ITOUIC)KUT UCKIIFOUYCHHUIO U3 TEKCTAa JOT0BOpa NNPH €ro 3aKIIOYCHHH.

2 In contracts with clients who are residents of the member states of the Eurasian Economic Union, jurisdiction is determined by agreement of the parties in the Russian
state Court (the Arbitration Court of the city of Moscow or another court at the location of the relevant branch).

Contracts with non-resident clients of the member States of the Eurasian Economic Union include the following condition on jurisdiction:

«Any disputes, arising out of or in direct or indirect connection with this Contract, shall be referred to arbitration administered by the Arbitration Centre at the Russian
Union of Industrialists and Entrepreneurs (RSPP) in accordance with its rules in force on the date of commencement of arbitration.

The full terms of the Arbitration Agreement are available at the Website https://trcont.com/en/our-services/online/pro.

By signing this Contract, the Customer confirms that he has read, accepts and undertakes to comply with the terms of the Arbitration Agreement.».

This footnote should be deleted from the text of the agreement upon its conclusion.

8 3}1605 " 1aJic€ CBEJICHUSA O CTODOHaX 3aIIOJIHAKOTCS C YIETOM MOJIOKEHU I TTOAITYHKTa «O» IIYHKTa 3 nDaBMH XPaHCHUS U IIPEIOCTABJICHUS DKCIIEAUTOPOM MHCbODMaLH/II/I
YTBEPK/ICHHBIX TOcTaHoBiacHUEeM [IpaButenberBa Poccuiickoit @eneparn ot 29.08.2025 Ne 1317.

Hacrosias cHOCKa MOUICKUT UCKITFOYCHUIO U3 TEKCTA J0TOBOpa MpH €To 3aKJIIOYCHHHN.

4 From here on, information about the Parties is filled in taking into account the provisions of subparagraph “b> of paragraph 3 of the Rules for the storage and provision
of information by the forwarder, approved by Decree of the Government of the Russian Federation dated August 29, 2025 Ne. 1317.

This footnote should be deleted from the text of the agreement upon its conclusion.



https://trcont.com/en/our-services/online/pro
https://trcont.com/en/our-services/online/pro

Tax ID and/or ID in the trade register of
the country of registration (for foreign
legal entities)

Details of identification document/
passport details (for individuals)

bankosckue pexBusutsl/ Bank details

Tenedon /Daxc/ Telephone/ Fax

E-mail

KonTakTHOE MH110:

s 1op. i PHO pykoBOIUTEIS
IOPUJIMYECKOrO JIMIA,

HMHOI'O KOHTAKTHOI'O JIMIIA OpraHu3aiinn
ux HoMep Tesedona u e-mail;

IUIsL THOCTD. 1op. Jimi: PO
KOHTAKTHOI'O JIMIIa, €r0 HOMEP Teﬂed)OHa
u e-mail;

s dus. muna: PUO KoHTaKTHOTO Jinna/
Contact person:

for legal entities: full name of the legal
entity's director, other contact person of
the organization, their telephone number
and e-mail;

for foreign legal entities: full name of the
contact person, their telephone number
and e-mail;

for individuals: full name of the contact
person

Dkcneaurop/ Forwarder

M.IL

Kimnent/ Customer

L.S.




